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We had a wonderful symposium in Madison ? thanks especially to our hosts Cora 
Lee Kluge, Antje Petty, and Mark Louden from the Max Kade Institute. Once again, 
our symposium has been not only the highlight of our Society's year, but an amazing 
opportunity to meet new colleagues, visit with friends, and hear about exciting new 
research in German?American studies.

We recently held an election for the executive committee of the Society. We extend 
sincere thanks to Bärbel Such for her service as secretary and to Steven Rowan as 
president. We welcome Karen Roesch as our new secretary and Mark Louden as our 
new vice president / president. Achim Kopp will remain treasurer of the Society. 
Many thanks, too, to all nominees.

In this issue of the newsletter, we round out the symposium with my laudatio for 
Mark Louden, the Outstanding Achievement Award recipient. I have also included 
the first installment of an interesting project, Women Behind the Plow, about the 
German-Russian community in North Dakota. In this issue, Sue Balcom provides her 
inspiration for the project. A second installment on the content of the project will 
appear in the Winter issue.

Two announcements of interest to the membership are included. A new 
German?Americana collection is now open for research at the University of 
Cincinnati. Additionally, I draw your attention to the call for abstracts for our 44th 
Symposium. We especially invite our colleagues with students interested in 
German?American Studies to apply for graduate symposium grants ? more 
information is at sgas.org under the grants tab.

All the best,

Josh Brown, Ph.D. 

LEARN.   JOIN.   DONATE.

"From the Old to the New World," Harper's Weekly, 7 November 1874

SGAS.org
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As we bring another successful symposium to an end, I'd 
like to ask you all to join me with applause thanking our 
local organizers: Cora Lee Kluge, Antje Petty, Mark 
Louden, and their team of volunteers from the Max Kade 
Institute. We have been thoroughly spoiled.  

It is with great pleasure that I announce the recipient of 
the 2019 Society for German?American Studies Out-
standing Achievement Award, Professor Mark L. Louden. 

At the start, I have to thank Dr. Louden for making the 
writing of this laudatio a very easy task. I first met Mark, 
when I was an undergraduate at the Philipps-Universität 
at age nineteen ? which was, well, a long time ago. In 
those nearly two decades since, I have come to know 
Mark as a respected and eminent scholar, tireless advo-
cate and mediator, patient mentor, and cherished friend. 
All of those things combined made this an enjoyable and 
easy speech to write. I don't have to stretch the signifi-
cance of his work, nor do I have to inject this speech with 
meaningless, flowery praise. Now, limiting the vast scope 
of his contributions to German?American Studies to the 
few minutes that I have tonight is a considerably more 
difficult task, but I will try my best. 

Mark Louden received his undergraduate and graduate 
degrees in Germanic Linguistics from Cornell Univer-
sity. He then went on to join the Department of Ger-
manic Studies at the University of Texas?Austin as an 
assistant professor. After some years in Texas, he came to 
the German Department at the University of Wiscon-
sin?Madison. Here at UW?Madison, Mark wears many 
hats. He is the Alfred L. Shoemaker, J. William Frey, and 
Don Yoder Professor of Germanic Linguistics, affiliate 
faculty in Religious Studies, and an executive member of 
both the Mosse?Weinstein Center for Jewish Studies and 
the Language Sciences Program. Since 2016, he has di-
rected the Max Kade Institute for German?American 
Studies. Mark?s tenure is highlighted with numerous 
awards as testaments to his career excellence, of note es-
pecially are the Chancellor's Distinguished Teaching 
Award and the prestigious Jacob and Wilhelm Grimm 
Prize from the German Academic Exchange Service, the 
DAAD, for his contributions "to international academic 
collaboration and cultural understanding." 

Mark is one of the foremost experts on the Germanic di-
aspora. He is perhaps most well?known for his ground-
breaking work on Pennsylvania Dutch. His 2016 book 
Pennsylvania Dutch: The Story of an American Language 
published by Johns Hopkins University Press is now the 
standard reference work on that language and represents 
a career of conscientious and meticulous research that 
blends solid scholarship with accessible prose. His book 
has been praised widely as comprehensive, fascinating, 
and exceptional. It is the first attempt to trace the lan-
guage's history and contemporary use in such a compre-
hensive fashion that one reviewer noted that the book 
has such a "bold and broad goal" for which "Louden has 
set the highest standard for any subsequent attempts." 
Most recently, his book was honored with the Dale W. 
Brown Book Award for Outstanding Scholarship in An-
abaptist and Pietist Studies. It is, in short, the resource on 
Pennsylvania Dutch. 

Mark has published a strong collection of articles on a 
staggering variety of topics ? and it is the variety of top-
ics with which he is so intimately knowledgeable that I 
make special note of. He has published on language 
maintenance in German?American Speech islands, the 
logic of nonstandard syntax, the Swiss German of the In-
diana Amish, the sociolinguistics of Nobel prize winner 
Isaac Bashevis Singer, incomplete language acquisition, 
structural contact between High and Low German in 
Wisconsin, and phonological change in Yiddish, just to 
name a few.  

As a quick anecdote on the broad scope of his scholarly 
activity: at a recent board meeting of the Friends of the 
Max Kade Institute, the organization's president related 
a story about African- Americans who learned Texas 
Czech and then inquired whether we knew of anyone 
who had written on such a topic: Mark ? who had writ-
ten an article on African?Americans and minority lan-
guage maintenance.  

Mark is a constant presence at national and interna-
tional conferences and symposia. He has given a multi-
tude of presentations ? regularly several each year, both 
invited and refereed. As a respected scholar, Mark sits on 
no less than seven editorial boards of influential journals 

MARK LOUDEN RECEIVES OUTSTANDING ACHIEVEMENT 
AWARD

LAUDATIO BY JOSH BROWN
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in linguistics and diaspora studies, including our own 
Yearbook of German?American Studies. Due to his fluency in 
the primary language of his scholarly pursuits, he even 
translated two children's books into Pennsylvania Dutch. 

A Mennonite himself, Mark devotes considerable time 
and effort as advocate for Amish and Mennonite com-
munities. Most strongly, he serves as a consultant be-
tween health care providers and the Plain Anabaptist 
groups. His collaborative work with the UW?Madison 
School of Medicine and Public Health speaks volumes to 
the interdisciplinary nature of his career and his ability 
to create bridges across campus. Mark's contributions to 
burn and wound care among the Plain communities and 
his grant work with the School of Medicine and Public 
Heath on investigating farm?related microbial exposure 
in infancy and how those exposures are related to protec-
tion from allergic diseases obviously show that Mark is 
not only at home in Germanic linguistics. He readily 
seeks out and advances intercultural and inter-
institutional activities that perfectly show the flexibility 
and vibrancy of scholars in the humanities. 

But bridging and creating relationships does not end here 
on campus. A well?known face around the state, Mark 
regularly gives between 20 and 25 public presentations 
yearly as part of his outreach duties as director of the 
Max Kade Institute, including topics on the Amish, Ger-
mans in Wisconsin, dialect humor, health care advocacy, 
Old German Script, and Yiddish. He has appeared in a 
variety of media outlets including Wisconsin Public Ra-
dio, the Wisconsin State Journal, Babbel Magazine, and 
the Anabaptist Historians blog as an outreach scholar. 
Mark provides guidance for the German curriculum of 
Old Colony Mennonite schools in Mexico and serves as a 
court interpreter and expert cultural mediator for cases 
related to child protective services, health services, and 
law enforcement. He embodies the very nature of the 
Wisconsin Idea ? that the boundaries of the University 
of Wisconsin System are the boundaries of the state. 
Mark Louden takes Pennsylvania Dutch, Yiddish, Ger-
man?American cultural studies, diaspora studies and 
more to the ends of the Badger State and far beyond. 

All of this is done with humility and compassion. I am 
perhaps most struck by Mark's pervasive collegiality and 
enduring support. As a fellow researcher in Pennsylvania 
Dutch studies, Mark has gone out of his way to include 
me in collaborative efforts. Over the years, I have said 
some rather stupid things during conference presenta-
tions and written some questionable analyses. Mark 
could have taken me rather publicly on a trip behind the 

woodshed, but instead, in his own humble and gentle 
nature, he took me quietly aside and built me up, rather 
than take me down. And although my research agenda 
overlaps with his own, I have never felt like I am in 
Mark's shadow. Mark has always made me, and others in 
our field, feel that we are in his light. And we are. His 
fascination and curiosity in understanding questions 
about the human experience as they relate to language 
and culture, and then sharing that fascination with oth-
ers, is contagious. Mark enlivened in me the purpose of 
what we do as educators and scholars and how sharing 
our work with others is not only necessary but can be 
exhilarating. Although I was not his student in a tradi-
tional sense, my continued presence in this field is due 
in no small measure to his advocacy and kind guidance 
at my first conference presentation and many more 
thereafter. Mark exudes the very best of humanity ? he 
possesses both a dignity and a civility that is enviable of 
so many. He is the very model of a gentleman scholar 
and true mensch.  

Thank you, Mark, for all of that and so much, much 
more.

Dr. Mark Louden
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The University of Cincinnati Archives and Rare Books 
Library announces the opening of the Don Heinrich 
Tolzmann German?Americana Collection.  This collec-
tion contains a wealth of material from the Ger-
man?American community in the United States, espe-
cially from Germans in the Greater Cincinnati area.  Of 
particular note are several sets of German almanacs from 
the early 20th century, papers and photographs from 
prominent German?American organizations such as the 
Turners, and histories and biographies written by or 
about influential figures in the German?American 
community.

There are also German?language newspapers from the 
beginning to the end of the 20th century, along with 
histories of several German religious institutions from 
the Cincinnati area.  This collection provides a valuable 
resource for students and scholars researching the his-
tory of German?American culture, and we extend our 
great appreciation to Dr. Tolzmann for his important 
donation.

The online exhibit showcases some highlights from this 
collection and provides a glimpse of the materials it 

holds.  The exhibit can be found on the Archives & Rare 
Books Library website at:

    http://libapps.libraries.uc.edu/exhibits/

tolzmann-ga/

 And in looking at this exhibit, be sure to view other col-
lections of German?Americana at:

https://libraries.uc.edu/arb/collections/
german-americana.html

including "Gut Heil! The 1909 Cincinnati German Turn-
fest and Urban Sport" exhibit and the "Sacred Spaces of 
Greater Cincinnati and the German Influence" exhibit.

To learn more about the German?Americana Collection, 
which is one of the top collections in the world of its 
type, or the other collections in the Archives & Rare 
Books Library, visit us on the 8th floor of the Blegen Li-
brary, call us at 513.556.1959, email us at archives@uc-
mail.uc.edu, follow us on Facebook, and view our website 
at:

http://libraries.uc.edu/arb.html

DON HEINRICH TOLZMANN GERMAN-AMERICANA 
COLLECTION NOW AVAILABLE FOR RESEARCH

KEVIN RIGSBY

One example of the many artifacts of material 
culture in the Tolzmann German?Americana 
Collection

http://libapps.libraries.uc.edu/exhibits/tolzmann-ga/
http://libapps.libraries.uc.edu/exhibits/tolzmann-ga/
https://libraries.uc.edu/arb/collections/german-americana.html
https://libraries.uc.edu/arb/collections/german-americana.html
http://libraries.uc.edu/arb.html
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WOMEN BEHIND THE PLOW: WHY I DO THE THINGS I DO

Women Behind the Plow began like most projects, first a 
thought that turned into something real.   

Seeded by a photo found at the bottom of a suitcase full 
of beloved, but worn, Kaseman family photo albums, 
Women Behind the Plow took root and bore fruit as a trav-
eling photo exhibit and a book. 

Photographs from the late 1800s through the 1970s were 
not plentiful in our family. In those days cameras were 
reserved for special occasions or formal portraits. There 
were fewer budding photographers, unlike today when 
every milestone or ordinary everyday life event, includ-
ing meals, are documented 
with digital images. Film 
and cameras were never as 
commonplace as they are 
today at family gatherings 
as I remember. We did, 
however, have many, many 
more family meals. Oh, what 
a day when my Uncle Ed 
showed up with a slide pro-
jector and carousel of col-
ored photos. 

After they passed away, the 
old blue suitcase, belonging 
to my grandparents, Edward 
and Christina (Schilling) 
Kaseman, was passed around 
from one family member to 
the next. The contents were 
picked over by the time it 
reached my generation. Yet, treasures remained. 

In the bottom of the suitcase, under the prominent red 
album lay single photos mounted in ornate cardboard 
frames. Family faces ranged from two to 12 or more, still 
and somber as the monochromatic dresses and suits they 
wore. No doubt their Sunday best, and more likely than 
not the only dress clothing they owned. 

There were couples, one sitting, one standing, with faces I 
could not place along the branches of my family tree. On 
the back of nearly everyone (okay, the four or five I kept) 
was written, respectively, "Mr. and Mrs. John Dockter." 

SUE B. BALCOM

The woman had no first name, and even the Mr. and 
Mrs. was an afterthought on the photo I held; penciled in 
another hand, or another type of lead, at a later date and 
lighter in color than the original notation. 

It wasn't unusual, I had seen this before, but that day, it 
hit me. These women, my mother and grandmother, and 
her mother and grandmother, were, in my mind, treated 
more like a commodity than a person. And, they ac-
cepted it. 

My mother talking about her mother assured me there 
was no shortage of collaboration when it came to work-

ing on the farm. It was just 
when it came to ownership, 
decision?making, and ap-
parently photo IDs after 
marriage that women 
dropped off into oblivion. 

Maybe I am wrong, maybe, 
they were like me, I took 
photos of my children, put 
them in albums and said to 
myself, "I am never going to 
forget that day." Only to find 
two decades later, I can't re-
call how old my children 
were at that very precious 
moment. 

My second theory about the 
names on the back of those 
old photos has to do with the 
fact that my family roots 

run deep into the Old Country of Russia, back even fur-
ther to Germany. Maybe, just maybe, these families were 
so familiar with each other that they took for granted 
that everyone knew everyone and their extended fami-
lies. That's quite a feat considering the size of families 
back then. Case in point ? my mother and her sister, 
Gertrude, married brothers Adam and Arthur. That 
meant that my cousins and I had the same set of grand-
parents. On holidays, observed religiously, we met them 
first at the Kaseman house for dinner and then at the 
Meidinger house for supper. Men ate first and then re-
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tired to the front room; women and children ate next. 
Then it was time for dishes and a table full of sweets. 

My Grandmother Kaseman served her divine efferves-
cent dill pickles with all kinds of homemade cookies. My 
California aunt sent a tray of dried fruits like figs, dates 
and apricots. What a grand treat in the middle of winter 
in North Dakota where one only saw prunes and raisins 
in the house. Both were used primarily for baking kuchen 
and cookies and not available for snacking. 

Before the sweets were lined up on the kitchen table, we 
had the opportunity to lick the potato masher or scrape 
the crusty greasy scraps from the bottom of the roaster, 
our contribution to cleaning up with our moms in 
aprons. 

Not once did someone pull out a phone. Not once did the 
phone ring. A few times we took a group photo ? a line of 
men?  a line of women ?  and then a group of children. 
Sometimes it was all of us packed together. 

After we ate, if it was nice outside, we ran to the park just 
east of my grandparent?s house in Wishek. Sometimes, 
we stayed late at my other grandparent?s house in 
Wishek and were treated to a movie or an ice cream cone 
before we went home. 

Imagine that. I thought everyone came from large fami-
lies and were of German?Russian origin until I went to 
college. Ours was a close-knit community spanning three 
counties: Emmons County, Logan County, and McIntosh 
County. Little did we know beyond the food and fun was 
a story of courage and adversity. 

My memories of my grandparents faded into my parents 
as they replaced that generation and now I replace my 
mom as the eldest woman of my clan of Germans from 
Russia. 

Couple those memories with those photographs and you 
have the seed for Women Behind the Plow. It is a tribute to 
these women, these unnamed women who worked side-
by-side with husbands and brothers and other sisters to 
eke out a living on the land in a state with merciless wind 
and very little to offer except the promise of a life free 
from the Russian government. 

The saddest part is they never talked about it. Or, I never 
cared to listen. Now, it's too late for me to go back and 
ask all the burning questions of my grandparent?s gener-
ation. About five years ago, a group of people interested 
in preserving and honoring the traditions of the Ger-
mans from Russia formed the nonprofit Tri?County 
Tourism Alliance. With the assistance of the North 
Dakota State Historical Society, its work includes collect-

ing stories and photographs from the pioneers settled in 
Emmons County, Logan County, and McIntosh County.  

The first large preservation project was a book about the 
food culture of the Germans from Russia called Ewiger 
Saatz or Everlasting Yeast. On the heels of this first book, 
which sold about 2,000 copies in three years, comes a 
new book that complements a photo exhibit of the same 
name called Women Behind the Plow.  

The exhibit travels around the state free of charge and 
its 18 panels offer a snippet into the lives of women, who 
were born, lived and raised families on the farm. The 
book Women Behind the Plow features the entire inter-
views and 400-plus old photos. 

Many personal stories of farming on the prairie before 
rural electricity have never been recorded. How did 
these women provide for families, learn to sew, or pre-
serve enough food to last the winter? 

In addition to being wives and mothers, many were farm 
hands, healers, teachers, housekeepers and artists. They 
kept traditional holidays and religious customs. Unseen 
and unrecognized, many of these women did what they 
had to without recognizing the importance of their con-
tribution to the economic growth of the state. 

In light of all the hardships faced, many of the memories 
are delightfully humorous and rich with details of life in 
families with as many as 16 children. Without distrac-
tion, siblings developed close relationships and quiet 
connections we may never as a society experience again.  

In this book you will find stories. Again, as in Ewiger 
Saatz, we edited them for clarity, but not for proper Eng-
lish. In the transition from German, their first language, 
to English, sentences were turned around. There are also 
several spellings of words as each woman was left to her 
own devices when transcribing recipes, writing notes or 
communicating to a better-educated generation. 

Did we get it all right? Probably not, but the stories paint 
a picture of life on the farm that these women remem-
bered fondly if sometimes not quite accurate. As the ed-
itor, I researched as much as I could about the back-
ground story, names, and places to fill in the gaps.  

So savor the stories and remember your own. If you are 
young, interview your grandparents; if you are middle-
aged, interview your parents; if you are an elder in your 
family, write or record your thoughts. We all, if fortu-
nate, will become the eldest in our family someday. 

Enjoy!
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 Image: "Georgetown neighborhood". Image by Monica from Pixabay.

44TH ANNUAL SGAS SYMPOSIUM

"Germans in the Americas: Social, Scientif ic, and Cultural Encounters"

Georgetown (Washington, D.C.)

April 23-25, 2020

A thematic focus of the Symposium will be on individuals and groups from German?speaking lands and their descen-
dants, their contact and collaboration with others, and their resulting impact on life in the Americas, both past and 
present. We invite presentations concerning social and political structures, theoretical and practical science, educa-
tion, religion, language, the arts, and more. 

However, as is our tradition, we also accept proposals dealing with other aspects of German?American studies, includ-
ing comparative topics with a German?American component. 

Membership in the Society for German?American Studies is required of those whose papers are presented. Jointly au-
thored proposals are welcome, but only the names of authors who are present at the Symposium will be listed in the 
program. 

Please submit to Cora Lee Kluge an abstract of your proposed presentation (not more than 250 words), preferably in 
electronic form, by January 2, 2020. Include your paper title, your full name as you wish it to appear in the program, 
your email address, your complete mailing address, and your academic affiliation, if any. 

Email address: Cora Lee Kluge <clnollen@wisc.edu> Please include SGAS in the subject line. 

Postal address: Cora Lee Kluge, President, Society for German?American Studies, 121 South Owen Drive , Madison, WI 
53705 
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